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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufabierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fuhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungambhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemi& angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik@ischlauchen zu Uberziehen.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwekthrend des Betriebs Temperaturen von >70°C eeridnd dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraubebten, dass diese zuerst auskiihlen mussen. Athtarher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sintpérerausdrehen.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fes®tz derselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampegidier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brelladarf nicht Giberschritten werden.

Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeigiieDimmer und elektronische Schalter.

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, enstihat the attachment material is suitable forsthtesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theih on the relevant subsurface.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior adfgwivate households.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class®. This light must be connected to the earthed cotodderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

. Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conductd® = Earthed conductor.
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Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

The connecting cables must be covered witlsittoene tubes enclosed.

Attention! During operation, lamp parts andritinants can reach temperatures of more than T@8@wot touch during operation!
Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Switkh mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove thsefipefore!

Make sure that illuminants are securely fixaedrty the installation.

Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

The included illuminant is not suitable for di@rs and electronic switches.

The lamp may only be adjusted and positiontat hfiving cooled down.

. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of

life span level from the lamp.
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® cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informains avec attention avant de commencer avec I'indkation ou la mise en marche de ce produit. Conseez
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ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhiscam contact
avec 'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le
commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.
Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédibute
responsabilité en cas de mauvaise connexion diekadans le sous-sol

Le luminaire posséede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétse disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protectiortd. Cette lampe doit é&tre raccordée avec le cabfeatection terre (fil vert — jaune) & la borne dible de protection terf®.

. Description des bornes serre-fils : L = Phise Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne spatibimés pendant le montage.

. Les cébles de raccordement doivent étre mis léartubes silicone inclus.

. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasug&rieures a 70°C pendant leur fonctionnement ebivent donc

pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

. Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).
. Avant le changement de lampes, veiller a cecelies-ci refroidissent d’abord. Attention! Avade toucher au cordon d’alimentation, veuillez étegrie courant.

Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

. Pendant le montage des lampes, veiller a idix solide de celles ci.

. Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmgdes lampes de méme fabrication, de mémsgpuis et de méme tension.

. La puissance de 'alimentation maximale dordeehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

. Lilluminant inclus n'est pas approprié auwdgteurs et aux commutateurs électroniques.

. L'installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersermodifier en

fonction de la durée de vie.

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usqer
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I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilzstimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsiita nei punti di collegamento o nella tensidneste dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disimgeitidispositivo di sicurezza mettendo l'internré in posizione
LOFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio su parete o soffitto faterazione all'idoneita del materiale di fissaggicattofondo e alla solidita di quest'ultimo. liqetuttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di uhicgzone scorretta dell’articolo al sottofondo gpondente.

La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per fitisato.

H 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofiugi ri
domestici. Deve essere invece portato ad un pliraxcolta dedito al riciclaggio di apparecchitilei ed elettronici. Richiedere l'indirizzo prestamministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesdi p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio.

. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutré = Terra

. La lampada non deve essere installata in zan@euo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

. | cavi di collegamento devono essere rivediisilicone: Tubetti forniti con la lampada.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwsiliilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 70°C durante il funzionamento, perrarn devono

essere toccati.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).
. Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@udaa la linea di corrente. Disattivare l'interiare automatico,

ovvero svitare il fusibile.

. All'installazione fissare saldamente il dispiosi di illuminazione.

. Dispositivi difettosi di illuminazione possoaesere sostituiti solo con lampade dello stessadiipiguale potenza e tensione.

. Non superare mai i valori massimi del numerdv/dit di ogni presa di corrente.

. La lampadina acclusa & adatta per dimmer gttieri elettronici.

. L'installazione e la regolazione delle luci pmso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED puo anche differire a secondéad#iirata in

servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ingaion o la puesta en marcha de este producto.
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Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pamdrespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthsmedad en las cajas de conexiones o las mezdsctoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.
Para montar la fijaciéon de pared o techo hayteuer en cuenta que el material de fijacion sealetuado para el fondo y que este sea resiskisdhricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efeetuaa fijacion inadecuada del articulo con el dotmirespondiente.

La lampara posee el grado de protectiB20" y esta destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont
producto debe ser llevado a una oficina de regjsire el reciclaje de aparatos eléctricos o eleictoé al final de su tiempo de duracion. Por fawrdgrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ur@ngide registro.

Clase de proteccior®. Esta lampara debe conectarse con el conductmotieccion (hilo verde - amarillo) en el borne cehductor de proteccid®.

. Identificacion de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr@® = conductor de proteccion.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dadadase el montaje.

. Los cables de conexién deben envainarse cdnblos flexibles de silicona que se incluyen.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desaclavbinea de alimentacion. Desconectar el fusibteraatico o

quitar el fusible.

. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiechemente asentada.

. Las bombillas defectuosas sélo deben susgtpios bombillas del mismo disefio, potencia y tamsié

. No debe excederse el nUmero maximo de vaticadge punto de radiacion.

. El' medio luminoso adjunto no es apto para itedes de luz ni para interruptores electrénicos.

. Sélo se puede regular y colocar la lamparadmiesta fria.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&nken funcion

de su vida.

@® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, far du starter med instalhtionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrieenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderftee. Herved méa der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som ferer strem.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremfnagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullesneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stresmledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmeerksom pa, atrfelstegmaterialet til undergrunden er egnet og mbel¢ilsvarende
kan beere. | forbindelse med artiklens uhensigtsigeefsrbindelse med den enkelte undergrund, karrdgroducentens side ikke overtages nogen garanti
Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakéz emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den nsermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningems(or gule &rer) til jordledningens klemrd2.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Milleder © = jordledning.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendaergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Forbindelsesledningerne skal overtreekkes medlagte silikonslanger.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfié> 70°C og ma derfor ikke berares mens debeug.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEix.)

. Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig for de erstattes. G&TAStramledningen skal veere speendingslgs. Sikaides fra, hhv.

sikring drejes ud.

. Ved montering af lyskilder, skal disse koneadls pa, om de sidder fast.

. Defekte lyskilder m& kun erstattes af paerer soaf samme konstruktionstype og som har samre&tedf) speending.

. Den naevnte maksimale Watt-vaerdi for hver Igekiha ikke overskrides.

. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdnesdaempere eller elektroniske kontakter.

. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftatem er kalet ned.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara
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den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sompsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pé hela natetforderingsarbetet - koppla bort sékringarna  relspuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen méaste du forviigam, att det inte finns n&gra gas-, vattereralledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdtill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkriitefkaren ansvarar
inte for en icke fackméssig koppling av artikelndwmesp. underlag.

Lampan &r forsedd med skyddsgratiB20* och ar endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa peodaker férpackningen betyder att denna prochtiet fdr hanteras med hushallsavfallet. Produktéer
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsiagsstation dar elektriska och elektroniska apeardtervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.
Skyddsklass®©. Denna belysning maste anslutas till klamr&med skyddsledare (grén - gula ledare)

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamnderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viesteengen.

. Bifogade silikonslangar skall sattas dver ansigsledningarna.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >70°C under driften och far darfédeas under driften.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmé&de€eD mm.).

. Var noga med att lata lampan svalna innan gimnus. OBS! Gor forst natledningen spanningsfopidla av sakringsautomaten eller vrid ur sékringen.
. Var noga med att lampan sitter stadigt nardenteras.

. Skadade lampor far endast bytas mot lampoa@we slag och med samma styrka och spanning.

. Lampans angivna max-watt-tal far ej éverskridas

. Det befogade belysningsmedlet passar inteifidrad och elektroniska strdmbrytare.

. Instéallning och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemajliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgsn meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unaleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du pads# festematerialet er egnet for underlaget emaérlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feilifgsav produktet
til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansva

Lampen er i beskyttelsesklass#P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

H Symbolet med en gjennomstragket sgppelbgtte paiktetkller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.

Verneklasse®. Denne lampen ma koples med jordledningen (granu leder) p& jordledningsklemméR.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ez underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

. Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med veelagikonslanger.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pd >70°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

. lkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeD etc.).

. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles netkfekiftes ut. Obs! Nettledningen ma ferst kolilesiettet. SIa av sikringsautomaten eller skrsikiingen.
. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fdemsitter fast.

. Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspasrsamme type, ytelse og spenning.

. Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

. Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fordé@nog elektroniske brytere.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kusreg nar lampen er kald.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.

@D Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Silyta tama kayttdohje huolellisesti myshemia
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kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkdaseni@aséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika wvgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdn on kytkettéva jannitteettomaksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &ggtkin
asentoon “POIS".

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seindan tai kattoon asennettaessa tulee huangtid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiateja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja aivaistuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijagsdno
toimitettava kayttdikansa loputtua séhko- tai etehisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.

Suojaluokka €. Tama valaisin on litettdva maadoitusjohtimellin(ed-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittiereD.

. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi® = maadoitusjohdin.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangropgaélle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

. Liitosjohtojen paalle on vedettava mukaantiitsilikoniletkut.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenti@iimpétila saattaa nousta >70°C:een, tasta syyisiéei saa koskea kayton aikana.

. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusglED jne.).

. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettaxantioon, etta valaistusvalineiden on annettavaya@étuomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteetttisg Kytke

sulakeautomaatti pois paalta tai kierré sulake.ulos

. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolebdikitnnityksen pitavyydesta.

. Vialliset valaistusvalineet saa korvata vaimpailla, joiden rakenne, teho ja jannite on samiagela

. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

. Mukaan liitetty valaistusvéline ei sovellu kétyiivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimleanssa.

. Lamppua saa saatéa ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insllatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterepruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgdinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderee netleiding spanningsvrij schakelen — comgaloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanelebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvatstroomleidingen worden aangeboord of besdthdi
kunnen raken.

Tijdens de montage van de wand- of plafondbayiegtdient u erop te letten, dat het bevestiginatemiaal geschikt is voor de ondergrond en datdiexrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilantet aansprakelijk voor een ondeskundige velihvan het artikel met de desbetreffende ondargro

De lamp heeft beschermingskla¥&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston apgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbitduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategen voor recycling van electrische en electires apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejpbtlzevinden kan.

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-agr) aan de beschermleiderki@nworden aangesloten.

. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeutraalgeleidetD = Beschermleider.
. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemdjmonteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amgmniet worden beschadigd.

. Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggue siliconeslangen worden getrokken.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >70°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak
. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.
. Voor het wisselen van lampen moet men eropriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Memedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contextiveker

uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

. Bij de montage van de lampen moet op een vistan deze worden gelet.

. Defecte lampen mogen alleen door lampen vaglfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

. Het aangegeven maximum wattaantal van iedetidontact mag niet worden overschreden.

. Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voandiers en elektronische schakelaars.

. Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdieranderen.

@ Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacje. Instrukcje

1.

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsic do aktualnie obowzujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjdwietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilge.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewni si¢, ze w miejscu wiercenia nie nma przebi lub uszkodz rur z gazem i wagllub
przewodéw elektroenergetycznych.

Przy montau zamocowaniéciennego lub sufitowego nalezwrocic uwag;, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiednio$ng. Za nieodpowiednie
pofaczenie artykutu z danym pocdem producent ze swojej strony nie zagrzej¢ odpowiedzialnéci.

Lampa posiada stogi@chrony*IP20" i jest przeznaczona wyiznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakaczeniu uytkowania oddéprodukt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony &. Ta lampa musi iypokczona przewodem ochronnym (zielor6ita zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewéd ochronny.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewngt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

. Na przewody patzeniowe nalgy nachgna¢ doliczone wze silikonowe.

. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§woetieniowej oraz elemengwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 70°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotyka

. Nie kierowé wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zarowka, dioda LED itp.).
. Przed wymianswietléwek naleéy zwrocic uwag: na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podiéniem lampy naly wytaczy¢ zasilanie .

Wytaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wydaic je.

. Podczas monta swietldwek naley zwrdcic uwag: na ich mocne osadzenie.

. Wadliweswietléwki mogs by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napiciu.

. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watéwzikej lampy.

. Dostarczony typswietlenia nie nadaje sdo stosowania z regulatoremiatta i przehcznikami elektronicznymi.

. Regulacji i zmian ustawienia oprawgnietleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostyggreiu.

. MaZliwe 3 réznice w kolorach diod LED tdych szax. Kolor $wiatla i sitaswietlna diod LED mae sk zmienia réwniez w zwigzku zzywotnaicia.

€D Bezpenostni pokyny / Freitéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
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obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich gredpisi.

Vyrobce neodpovida za zegmi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaze vyfia sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivelte do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otvar se res\wdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi na sihu nebo strop dbejte na pouziti vhodnétipemovaciho materidlu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zpisobené
neodbornym fipevnénim artiklu na pouzity podklad.

Swtlo mé stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domécnosti a veiwfich prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni
samospravy.

Tiida ochrany: £. Toto svitidlo musf bytifpojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta #ila) na svorku ochranného set.

. Ozn&eni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposSkodila.

. Ripojky musi byt potaZenytipoZenymi silikonovymi navleky.

. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je zaka se jich &hem provozu dotykat.

. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

. Red vynenou svitidel jeiieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojte stové vedeni s vypnutym n&gim. Vyprete jistic nebo vytahite pojistky.
. Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidijisé konstrukce, se stejnym vykonem adtiap.

. Uvaany maximalni poet watti kazdého mistatjpojeni nesmi byt fekrasen.

. RiloZzeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery*“ a elektronické vygtim

. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prévgh tehdy, az svitidlo vychladne.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fiZe zn#nit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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@B Bezpanostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauiiv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarelké vedenia.
Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabipbol upefovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nertii za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyléne na pouZitie v interiéroch sitkromnych domacnosti.

H Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahzimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito zl#erdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany©. Toto svietidlo musi b/pripojené ochrannym vattm (zeleno-ZIta Zila) na svorku ochranného vaé®.

. Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic & = ochranny vodi.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. Pripojky musia kiychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi nekkcimi obalmi.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoimker’.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedksetelné diédy atd.).

. Pred vymenou svietidiel je nutné dina to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv prigogie’ové vedenie s vypnutym napéatim. Vypnitetistiebo vytiahnite poistky.
. Svietidla musia hypevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymeémen za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononagétim.

. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie p¥kr

. PriloZeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery* ak#tenické vypinae.

. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

. Rozne 3arze LED di6d mozu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bose
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegipisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorrzastiosSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povr3ine. Pri temme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuste.

Pozor! Pred z@tkom montaZze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden 2aete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da ha mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prafrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inbdaimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno ptigndizdelka na
podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

Svetilka ima zadtno stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdn.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkaoncu
njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&#nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

. Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdd® = zagitni prevodnik.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

. Prikljune vode je potrebno previes priloZzenimi silikonskimi cevmi.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdenjem segrejejo na >70°C, zato se jih med delj@va ne sme dotikati.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitizét! Pred z&etkom izklopite dovod elekifhega toka! Izklopite

stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

. Pri montaZzi svetilnih sredstev je potrebno fpazi njegovo stabilno nam&host.

. PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtrigestzarnicami enake izdelave, tin napetosti.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabniiatt-ih se ne sme prekait.

. PriloZzeno svetilo ni primerno za dimmer-je (riegor svetlosti) in elektronska stikala.

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikiaj ko se ohladi.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mé&goDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldtieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rhegdi.
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. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N =N
. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eektsan vezétfeliletre.

. Gy3z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elémaktg.

. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikdnweget kell hizni.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei €8agitd testek smérséklete izem kdzben meghaladhatja a 70°C-ot, iez@m kdzben nem szabad érinteni azokat.
. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

A vilagit6 berendezés felszerelését csak szaldtéqzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.
A gyarté nem vallal felébséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfelehasznalatabdl adédnak.
A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatokttla halozati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsirék kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,KI* allasban.
Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éltt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,gédz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngymegsérteni.
A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyelni kell arra, hogy a rég#Hanyag az alaphoz megfdéldegyen és hogy az megfeéiekherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz térteszakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédsiéget vallalni.
A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magémartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athamtitidéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netml@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos és@dius készilékek Ujrahasznositdsanak egy éatirelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.
| érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilégitéteste:é foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

= Fold.

. Az égk cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilniuk. Figyelem! A halézati vezetéket megmileg fesziltségmentesre kapcsolni. Az diliids

biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsawi.

. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.

. Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azoipost, teljesitményés fesziltséglampakra szabad cserélni.

. Az egy égre megadott maximalis teljesitményt nem szabad aiaghi.

. A mellékelt vilagitéeszkdz nem alkalmas fébgenbalyozok és villanykapcsolok szamara.

. Avilagité berendezést csakiéthallapotban szabad beallitani.

. Kilonbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréseéifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetia valtozasaval is valtozhat.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu

1.
2.
3

grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

La montajul fixrii pentru perete sau pentru tavan trebéigasasigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumefatsi ca acesta rezigtin mod
corespunator. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

Lampa are gradul de protet|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgoile private.

X Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubgieg$nseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competegi domiciliati.
Clasa de protéie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiulegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului de legare lazmant

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@® = Cablul de legare lasmant.

. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condtiac de curent electric.

. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Peste cablurile de conectare se vor trageitaliiexibile din silicon anexate.

. Ateniie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftiowarii.

. Nu trebuie &se priveascniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Inainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intéi se iceasa. Atertiune! Anterior deconectireteaua de la tensiune.

Decuplai sigurana automat respectiv extragesigurana.

. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigh o bura fixare a acestora.

. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuitemai cu dmpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.

. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indicati pentru fiecare loc de conectare.

. Aparatul pentru iluminat, #@lrat nu este destinat programatoargiarici intrerugitoarelor electronice.

. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

. Este posibil apartia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de

viata.

@® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagéo ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas instrugdeie

1.
2.
3

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas dedgatakéléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danifica¢cbes maiszadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeita superficie. Ao fazer esta manutencédo nuradgepermitir que entre humidade nos compartinseti¢o
ligag&o ou nas pegas condutoras de corrente ebédgirede.

Atencao! Antes de comegar os trabalhos de memtatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatmrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivdll Colocar o
comutador na posicao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@®segure-se de que néo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificaaltizal de
perfuragéo.

Durante a montagem da fixagdo para a paredet@uaissegure-se de que o material de fixagca@psjpriado para a superficie e que tenha uma e carga
adequada. O fabricante ndo se responsabiliza poiconexao inadequada do artigo com a respectivafrip.

O candeeiro tem a classe de proté{f@@0" e destina-se exclusivamente & utilizag&o no omteie residéncias domésticas privadas.

¥ 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragéo de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos eléstaaectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsgpeis.

Artigo de protecgaofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetprotecgao (fio verde -amarelo) no borne terhdoaondutor de protecc®S.

. Designac&o dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de protecc&o.

. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os dmdcao ndo estejam danificados.

. Os fios de ligagdo devem ser cobertos comtmstde silicone que estéo incluidos.

. Atencgdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >7@E isso ndo podem ser tocadas quando estiveragabgy
. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusurtem que ser ter em atengdo que este estejecidefAtencéo! Desligar antes o cabo de alimentalgktrica.

Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em atencéo que 0s mesmos estejam numagesigura.

. Os focos luminosos com defeito sé podem sestisuiolos por outros do mesmo modelo, poténciasite

. O nimero méaximo de vatios (W) indicados padaqaojector ndo pode ser ultrapassado.

. O meio de iluminagé&o incluso néo é proprio pegalladores de intensidade nem para interrupébéesricos.

. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podesfess#uado quando a mesma estiver fria.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddaefindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmdgicitsorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri teleniebilir. Temizlik esnasinda planti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta

cikariimaldir.Salter ,Aus* (Kapal) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoaden emin olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitlieme malzeinest taban igin uygun oldwna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip olglina dikkat edilmelidir. Uriiniin

ilgili alt taban ile uygunsuz tgantidan dolay! uretici sorumlu tutulamaz.

7. AydinlatmdlP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde ké&mae kullanimina izni bulunmaktadir.

8. Urliniin veya ambalajin izerindeki tizeri gizik igonu tizerindek& simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etigizkev ¢opiine atilmamasi geregkti
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunuringelektrikli veya elektronik cihazlarin geri déiin icin toplandgi bir yere géturtimelidir. Bu yerin nerede
oldugunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

9. Koruma sinifi . Bu siklandirma teghizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

10. Baglant! klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

11. kiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iremontaj edilemez.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Balanti hatlarinin tzeri, teghizat ile birlikte tesliedilen silikon hortumlar ile kapatiimaldir.

14. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C'den yiiksekkéldara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

15. Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

16. Aydinlatma araglarini gigtirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz olmasingiayiniz.
Sigorta kutusunu devresibirakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

17. Aydinlatma araclarinin montaji sirasinda, bunbguvalarinda sdam oturduklari dikkate alinmaldir.

18. Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yakline, giice ve gerilime sahip lambalar ilgigerilebilir.

19. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatzde kesinlikle ailmamalidir.

20. Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimreeglektroniksalter icin uygun dgldir.

21. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yaltarba sguk durumdayken gerceklkérilebilir.

22. LED’lerin Griin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi triinin émriinglbalarak da dgisebilir.

pPwbPE
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@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmangi izlasiet o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglabijiet lieto$anas panacibu ari
turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instatijas prathas.

2. Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassiiu fuzmarns, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.

4. Uzmanbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim akam nepiecieSams izgt drogbas autorfitu vai izzemt dro3intaju.
Sledzim jabit poZcija “IZSLEGTS”.

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanasrpecinieties, ka urb3anas viatav iespjams ieurbt vai sab@j gazes caurulesidens caurules vai elektropadeves

Iinijas.

6. Veicot sienas vai jumta stip&jlmmu mongZzu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes Razatjs
nevar upemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. So lampu drabas palipe ir“IP20“ un &s ir paredgtas tikai priitim majsaimniedbam lieto3anai iek3tels.

8. ® Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumau ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nimag, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes
atkritumiem. Rc produkta ekspluatijas izbeigSass produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vidis otrreizjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar pasvabds iestdi, kur var saemt inforndciju par atbildgam utilizacijas vieem.

9. Aizsardzbas klase ©. & lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltera dzsla) ar aizsargsavienojuma spaifBspakdzbu.

10. Piestguma spdil apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

11. Nemongjiet lampu uz mitras vai ivu vadods virsmas.

12. Rarliecinieties, lai moritzas ga#t netiktu bofiti vadi.

13. Uz piesiguma vadiem tiek uzvilktas silikon&itenes, kas ietilpst piades komplekt.

14. Uzmaifbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laiki var uzkargties idz temperatrai >70°C. $iemesla dl lampas elementiem un spuidz nedrkst
pieskarties, ka@r lampa ir iesigta.

15. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

16. Pirms spuldZzu mgas spuldam jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldzu maas atsidziet lampu noikla sprieguma avota. Atglziet drotbas autorfitu vai izzemiet
droSirataju.

17. Mongjot spuldzes,apie\erS uzmaiba to labai fikacijai.

18. Boftas spuldzes thst nomaift tikai pret spuldam tada pa& izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

19. Maksinlais vatu skaits, kas natfits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

20. Spuldze, kas ietilpst pigdes komplekt, nav piengrota gaismas regulatoriem un elektroniskajied&em.

21. Lampas iestiiSanu un regéfanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

22. Dazdu preéu partiju LED spuldzu izstaras gaismas kisu gamma var dities. At atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas Kisa un intensite
var mainties.

@D Mucrpyxuns 3a 6ezonacuoct / Moursi, mpoueTeTe BHHMATEIHO TA3H HH(OPMALMSL, IIPEH 1 32I04HETe ¢ HHCTATHPAHETO WM eKILIOATALHUSATA HA TO3H
npoaykT. 3amasere J00pe Ta3u HOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHY Len!

1. Kpymkure Morat 1a 6b1aT HHCTAIHPAHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CIICIIUATINCTH ChITIACHO ACHCTBAIINTE SICKTPOMHCTANIALHOHHN Pa3nopendu.

2. Tlpow3BoAMTENAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HApPaHABAHUS MM LIIETH, KOMTO Ca MOCJICACTBIE OT HENPaBUIIHA yIIOTpeOa Ha JIaMIiaTa.

3. Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha Jlammnute. [Ipn mouncreaneTo He GKBa Jia NIOMaa HUKAKBA BJlara B ChCANHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MITH JI0 YACTHTE, KOUTO
ce HaMHPAT IO MPEKOBO HAMPEKCHHE.

4. Buunmanue! [Ipenu 3amouBaHe Ha MOHTXKHUTE PaOOTH M3KIIFOUETE HATIPEKEHUETO HA MPEXKOBHS MPOBOJIHUK YPe3 U3KIIIOUBAHE HA MPE/Na3UTEIHHUSA aBTOMAT UITH KaTO
pasBbpTuTe npeanasuten. [IpekbeBausT aa nokassa «M3KJIIIOUEHO».

5. Buumanne! [Ipeau u3mbiIHeHHE HAa MOHTQXHHTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MSICTOTO Ha MPOOHBAHE HE MOTaT Ja Ob/aT 3aCerHATH WM IIOBPEICHH BOAOIPOBOAHU U
ra30MpOBOAHU TPBOH HIIN EITEKTPHYCCKH KaOelH.

6. Ilpu cTeHeH WM TaBaHEH MOHTAX CHOJIIOIaBaliTe CKPEMUTEIHUAT MaTepHall 1a € MOJIXO/III 32 OCHOBATa M T 1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
IIpon3BOAUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HEHPABHIIHO CBBP3BAHE HA aPTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. OCBETUTEIHOTO TAJIO MIPUTEXkKAaBa cTereH Ha 3amuTa “|IP20" u e nmpeaHa3Ha4eHO caMo 3a M3IM0J3BaHEe Ha 3aKPUTO B YACTHU JIOMaKHHCTBA.

8. H 3uaxwT che 3auepkHaTa Koda 32 CMET BHPXY IPOYKTA MM OAKOBKATA O3HAYABA, U¢ TOIl HE TPAOBA a Ce H3XBBDIIIL 3a¢/IHO ¢ GUTOBHTE OTHAbIM. B kpas Ha
eKCIUIOATALOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPsIOBA [1a CE OTCTPAHHM B ITYHKT 32 BTOPUYHH CypPOBHHHM Ha €ICKTPHYCCKH U eNeKTPOHHHM ypeau. UHpopmupaiite ce B
MECTHOTO YIPABJICHHE 32 HAJIMYHETO Ha TaKbB ITyHKT 32 BTOPUYHH CypPOBHHH.

9. 3Bamuren kiac | € .Tasu namma Tps6Ba 1a ce CBHPIKE ChC 3AUMTHUS IPOBOHIK (3EIIEHO -KBIITO XKIIIO) I0CPEACTBOM 3aIHTHO-IIPOBOIHAKOBATA KieMa &,

10. Osuaucnue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = gasa N =ueyrpanen nposoauk € = sammres npoBoHIK.

11. JlamnaTa Ja He ce MOHTHpPA BbPXY BIa)KHA HJIM CJICKTPOIPOBO/ISIA OCHOBA.

12. VBepere ce, 4e MpH MOHTaXa IPOBOAHUIIUTE HE Ca MPETHPIICIH TOBPEIH.

13. BbpXy ChbeAMHHTEIHUTE IPOBOAHUII 1a CE HAXITY3ST MPHIOKEHUTE CHIMKOHOBH PhKABH.

14. Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTUTE HA KPYIIKATa U CBETCLIMAT MaTepHall MOTaT Jia IOCTHTHAT TeMiepatypu >70°Cu 3aToBa He OKBa J1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe
Ha paboTa.

15. He ruenaiite IMpeKTHO KbM U3TOYHMKA Ha cBeTiiMHa (ocBeruTeneH ypen, LED u T.H.).

16. Ilpenun cMsiHa HA OCBETUTEIHUTE TeNa TPOBa Jla ce BHUMABA, T¢ Jia ca MPEABAPUTEIHO n3cTuHaIM. Buumanne! [Ipenu ToBa u3KIroueTe 3aXpaHBallys MPOBOIHUK,
TakKa 4e 1a He Ob/Ie MO HanpexKeHHe. VI3KIoueTe aBTOMAaTHIHUS TIPENA3uTeN Wil Pa3BbpPTETe U U3BaJCTe OyLIOHA.

17. Tlpu MoHTaXa Ha OCBETUTEITHHUTE TENa JIa CE BHUMAaBa CHILHUTE J]a Ca 3aCTETHATH 3/PaBo.

18. JledpeKTHUTE OCBETHTEITHUTE TEJIa MOTAT J]a CE 3aMECTBAT CaMO C JIAMITH OT ChIIHs THII, MOLIIHOCT U HaIIPeXEHHE.

19. OsnayeHaTa MaKCHMaJIHATA BATOBA CTOWHOCT Ha BCSKO OCBETHTENIHO TSUIO 32 CHOTBETHOTO MSCTO He OuBa a Obe HaaxBbpiisHa!

20. IpunoxeHara 1aMra He € IPUTOZICHA 33 JTUMEPH M CICKTPOHHU NPEBKIIIOUBATEIIH.

21. Kpymikata MoxXe Jia ce HaCTpO¥fBa M Harjiacsi, CaMo KOoraro € CTyJeHa.

22. BB3MOXHH Ca OTKJIOHCHHS B L{BETA [IPH CBETOAUOAM OT Pa3IN4YHH NapTHAX. L[BeTHT U CHaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMOANTE MOTAT [a CE HPOMEHST B 3aBHCHMOCT
OT CPOKa Ha EKCIIIoaTaIHs.

@S Ykaszauns no 6e3onacHoct / Ipe:xne 4eM NPUCTYNHTH K MOHTAKY WJIH BBOAY B KCILIyaTAaIHIO 3TOr0 NPUGopa, BHUMATEJILHO POYNTAIITEe PYKOBOJACTBO
10 IKCILUTyaTaluy. PexoMeH/IyeM cOXpaHUTh 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM noHaxo0MTHCsI BIOCJIEACTBHH.

1. CBeTHJIBHHKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIICIIUATMNCTOM TIPH COOIOACHUH COOTBETCTBYIONIHX MPEAMHCAHHMN 10 SJIEKTPOMOHTAKY.

2. IlpousBonutesnps HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKACHHUS WIH YIepO, BEI3BAaHHBIC HEIPABUIIBHOI IKCIUTyaTal[leil CBETUIILHUKOB.

3. YXo0n 3a CBETHIIBHUKAMH OTPAHUYHBAETCS YXOOM 3a TOBEPXHOCTHIO. [Ipy 9TOM HY)KHO CIICIIUTh 3a TEM, YTOOBI Biara He MPOHHKAIA B MECTA TIOKIIOYCHUH U K
JIETAJISIM, HAXOISIINMCS TI0]] CETEBBIM HAIPSHKEHUEM.

4. Buunmanue! Ilepen HayaaoM MOHTaXHBIX PabOT HEOOXOIMMO 0OECTOYHUTH CETEBOI MPOBOJ — BEIKIIOUUTL YCTAHOBOYHBIN ABTOMAT WITH BHIBUHTUTH PEIOXPAHUTENb.
TepeximouaTens Ha “AUS”!

5. Buumanwue! Ilepen cBepieHneM KpenekHbIX OTBEPCTHl yOSIUTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHs He ObUTH IIPOCBEPIICHBI HJIH MTOBPEKICHBI TNHUH Ta3a, BOIBI
WJIH TOKAa.

6. Ilpi MOHTaX€ HACTEHHOTO M IOTOJIOYHOTO KPETUICHHUSI CIIEANTE 32 TeM, YTOOBI KPETIeIKHBIN MaTepUasl OIXOINIT VISl COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI UIIH TOTOJKA, &
CTEHa ¥ TIOTOJIOK 00JIa/Iall COOTBETCTBYIOMIECH HECyIIeil CIIocOOHOCTRIO. [IpOM3BOIUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHAJIeKAIee KpeIuieHre mpubopa Ha
COOTBETCTBYIOIEH TOBEPXHOCTH.

7. CaerwibHUK UMeeT Tun 3amuThl “IP20" n npenHa3zHayaeTcs HCKIFOYUTENBHO A UCTIOIb30BAHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX TOMEIICHUSIX.

8. X Cuwmson NepeuEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha MPOIYKTE WM Ha YIIaKOBKE 03HAYAET, YTO STOT MPOIYKT HElb3s BHIOPACHIBATH B XO3SIHCTBEHHBINH MyCOp.
BMecTo 3TOro NpoayKT AODKEH ObITh YTHIN30BAH M0 HCTEUYCHUH CPOKA €ro IKCIUTYaTal[MU Yepe3 MYHKTHI MPHUEMa OTpabOTaHHbIX dJICKTPHICCKUX U TEKTPOHHBIX
mpubopoB. Mecta Hax0XkIEHHs TAKOBBIX BaM crieyer y3HaTh B BarieM sKITHIHO-KOMMYHATEHOM YIIPABIICHHH.

9. Kacc samurst | ©. DTOT CBETHIBHIK HOIDKEH OBITH MOAKIIIOUEH K KIIEMME 3aIUTHOTO COSUHEHHS & 3aIiTHEIM MIPOBOIOM (3€TIEHO - KENTAS KUIA).

10. OBo3HauCHUs COSNMHUTETbHBIX 3akuMOB: L = dasa N = Hysteroit nposoa € = 3ammuTHbIi MpoBox.

11. Hu B KoeM cily4yae He MOHTUPOBATh CBETHJILHHK HA BIQKHOM MM TOKOIIPOBOSIIIEM OCHOBAHUH.

12. Cnenure 3a TeM, YTOOBI MPOBO/A HE OBLIH MOBPEKICHBI BO BPEMsI MOHTAXA.

13. Ha coemuHUTENBHBIEC TIPOBO/IA HEOOXOIMMO HATSIHYTH MPHIIATaeMbIe CHITMKOHOBBIE TPYOKH.

14. Buumanue! B paboueM pexxnme JeTaiu CBETHIBHHKA U OCBETHTEIbHBIC CPEICTBA MOTYT HAarpeBaThes 10 Temneparypsl >70°C,109ToMy BO BKIIOYEHHOM COCTOSIHHU
JI0 HUX HH B KOEM CJIy4ae HeJb3sl JOTParuBaThCsl.

15. He rnenaiite IMPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTnHA (ocBetuteneH ypern, LED u T.1.).

16. Ilepen 3aMeHOI JIaMIT HENb3sI 320BIBATH O TOM, YTO UM MPEKAE HEOOXOIUMO OCTHITh. BHUMaHue! [IpenBapuTensHo H0MKeH ObITh 00ECTOUCH CETEBOM MPOBO.
Heo0xoanMo BBIKITIOYHTH YCTAaHOBOYHBIH aBTOMAT MJIM BEIBUHTHUTD IPEIOXPAHUTENH.

17. Bo Bpemst MOHTaa CBETHILHUKOB HEOOXOMMUMO CIIEIUTH 3a TeM, YTOOBI OHU OBLTH IPOYHO 3a(h)UKCHPOBAHEI.

18. HewucrpaBHble CBETHIBHIKA MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMITAMHE TOM K€ KOHCTPYKI[HH, TOH JK€ MOIIIHOCTH M TOTO YK€ HAIIPSKCHHSL.

19. Yka3zaHHOE MAaKCHMAJIbHOE YHCIIO BaTT Ka)a0i pO3ETKH HENb3sI HPEBBIILIATS.

20. IpmaaraeMoe OCBETHTENHHOE CPEICTBO HENb3si KOMOMHMPOBATD C TUMMEPOM U DIICKTPOHHBIM BBIKITIOUATEIIEM.

21. YcTaHOBKA CBETHIIBHIKA B 3aTAHHOE MTOJIOKEHUE MOXKET POU3BOUTHCS TONBKO B OXJIAKAEHHOM COCTOSIHHH.

22. B03MOXXHBI OTKJIOHEHHUS B LIBETE B Pa3HBIX MAPTHIX CBETOJHOIOB. L[BET M HHTEHCHBHOCTD CBETOANOAA MOYKET MEHSTHCS C TCUCHUEM BPEMEHH.
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® Evéeiteis aopaieiag / Ipotod apyioete Ty eykotdotacn 1 T 061 og Aertovpyia avtod Tov TPoidvTog, waPdacte pe mpocoyl) aVTLG TIG TANPOPOPIES.

1.

DoAGETE 0VTEG TIG 00N YIES YP1IONG Y10 TNV TEPINTMON OV Oa TIG YPELUGTEITE APYOTEPQ.

H eykotdotacn Tov Axvidv emTpEmeton vo yivel Lovo and e£00G1080TNIEVOVG TEXVITEG COUPOVO. HE TIG EKAGTOTE 16)YV0VGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAY PAPES
£YKATACTACNG.

O koTaoKeLUoTG 08 PEPEL ovdeptio evBHVN Yo TpavpATIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLY ad AavOaGLEVN XPTCT TOV AVYVIDV.

H nepimoinon tov Avyvidv meptopiletal oTnv emQEveld Tovg. Xe Kopd Tepintmon dev TpEnet vo eLGEABEL VYPOCTD GTOVG YDPOLS TOV GUVIESEDV 1) GTO PEPT OO TOL
onoio S1€pyeTaL NAEKTPIKY TAOT.

[pocoyn! Ipw and v évapén Tav epyacidv TomobEmong StakoyTe TV Aot ToL NAEKTPUKOD S1KTVOV — KAgloTE TNV owTOHOT) acediewa | Bydite v acedreta. O
StakomTng va givan KAE1oTOG.

[Ipocoyn! BePfarwbeite mpv v d1dvolEn TV TpUTOV 6TEPEMOTS, OTL eV S1EPYOVTaL 0md TO GNEI0 dATPNONG ayYol agpiov, vepol N pedpaTOg, ot omoiot Ba
propovoav va doTpnodv 1 vo vrocTovy Cnd.

Kotd v Tomobémmon g otepémong Toiyov 1 0poeng TPEMEL VoL TPOGEEETE VOl EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KUTAAANAO Y10 TO VIOCTPMHLO KOl TO TEAEVLTOLO VOl EXEL TNV
avaioyn eépovca tkovotnta. I AavBacuévn cdveot Tov TpoidvTog Ue TO EKACTOTE VIOGTPMLLE O KATUOKEVOSTNG dgv Pmopel var avaddfet kapio evBovn.

To potioTikd Kotéyet Tov fabud npoctaciog “IP20" kot eivat oyedtaopHévo aTOKAEIGTIKA Y10 YPTOT| GE EGOTEPIKO YDPO WIMTIKAY VOUKOKVLPLOV.

H To cvpPolo 100 Sleypapiievon Kadov amoppIiiaToy GTO TPOLOV 1) GTHY GUGKEVAGLN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OITCYOPEVETAL VO, TETOYOEL GTA OKLOKT,
OTOPPLHATO. AVTL CUTOV TIPEMEL TO TPOLOV HETO TNV ANEN TG S10PKELNG AEITOVPYLHG TOV VO ETUPEPDEL GE E101KO PEPOG CVAAEENG NAEKTPIK®V KOl NAEKTPOVIKOV
GUGKELOV Y10, AVOKVUKAW®GT). Z0G TAPOKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l GVTO TO LEPOS OO TNV OPLOSLOL SNUOTIKT S1OUKNOT.

Katmyopia mpoctaciog | . Avti ) hoyvia mpémet va GuVIEDEL e ToV TPOGTATELTIKO 0y®Yd (TPpEovog — KiTptvog KADVOG) GTOV OKPOSEKTN TPOGTATEVTIKOD 0y YOV

. Xapoktnpiopdc tov akpodektdv ohvdeonc: L = gdon N = ovdétepog aymyds © = mpostatenticog aymydc.

. Mnv tomofeteite T Avyvia 6€ VYPO 1 AYDYHO VTOGTPOLLA.

. Zryovpevteite 0Tt o1 katd TV TonobEton o Ba yivel {npid oe aywyovg.

. Ot ay@yoi 60vdeong TPETEL VL KAADOTOVV LLE TOVG CMANVEG GIMKOVIG TOV EcKAEiOVTOL.

. Ilpocoyn! Ta puépn TV Avxvidv Kot ot AAUTTNPES UTOPODY VoL TAGOVY KATA TN dtdpketa TG Aettovpyiog Oeppokpacics avo tov >70°Ckor yU' vt dev emtpéneton

vo ayyiCovtat kotd ™ Sidpkela TG Agttovpylog.

. Mnv koutdre angvbeiog oty myn eotog (haprntipa, LED kir.).
. Kotd v ahhayn Aapnmpov mpénet va Anebet voyn, 0Tt To 9OTIGTIKA GOUOTO TPETEL TPONYOLUEVAS Vo £X0VV Kpuaaoet. [Ipocoyn! Atakdyte Tponyovpéveg v

Téom tov pevporos. Kieiote tov avtopato drakontn kukhdpotog 1 Eefdhote v acpdieta.

. Otav Balete tovg Aapmtipeg Tpocéyete va tonobetndovv otabepd.

. Ehottopaticoi Aopntipeg enttpéneton va avtucadictovtor povo amd Avyvieg 1diag KaTaokevung, ardd0oms Kot Tdong.

. Aev emuapéneron n vépPaon tov kobopicpévov péyiotov apBpod Wattce kde 0¢on Avyviog.

. H ecoxhetopevn Avyvia dev etvor KatdAANAN 1o pe0STATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG O1UKOMTES.

. H p0Bpion ko n dievbémmon tov Avyvidv emTpénetat va yivel Hovo 0tav ot Avyvieg £xouv KpumoeL.

. Xpopatuég mapekiioes oto LED dagopetikdv goptimv ivar duvaréc. To g xpdpoatog kot 1 évtacn tov ¢atos tev LED propel va alloiwbel eniong ot

cuvaptnon pe mv ddpketo {ong.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budde

ouprwnpE

potrebe.
Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&étenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizv@a¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciéenje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal isldjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zaspriivanje osigurajte da na mjestu busSenja n#edio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog oStéenja.
Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zatprécivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizvded
ne moze preuzeti odgovornost ucsliu nestrdnog povezivanja proizvoda s distom podlogom.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastjte20“ i predvitena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadussnim otpadom. Proizvod se na kraju svog

Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektgdnih i elektrontkih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlé@raunalne sluzbe.
Sigurnosni razred®. Ova svjetilika se mora priklfiiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaigmljenja® .

. Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni v&di® = uzemljenje.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Na prikljEne Zice potrebno je nadiwpriloZena silikonska crijeva.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sretda tokom rada mogu daS@emperature od preko 70°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnoijatiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PalZRjije p@etka strujni kabal iskljgite iz napona. Isklj¢ite sigurnosni

automat odnosno odvijte osigdra

. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrelrmagiti da su istivrsto postavljeni.

. Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zaniigamito svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.
. Navedena maksimalna vrijednost wata za svakgatao mjesto ne smije biti prekdema.

. PriloZzeno rasvjetno sredstvo nije prikladn@atenciometre i elektronske prekéga

. NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljke smije/siti samo kada je ona u olienom stanju.

Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

Sigurnosnha uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastaite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sa‘uvajte ovo

pPwbPE
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7.
8.

9.

10.
11.
12.

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaa¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfinog rukovanja svetiljkom.

OdrZavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedmnvbst da prodre u prikane prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre pgetka radova na montazi potrebno je iskiljinapajanje strujnog voda - isk§ite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurekid je na ,,Isklj.”
(AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za&m$civanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebe@bratiti paznju da materijal za griscivanje podesan za ddtiu podlogu i da poseduje odgovarajuosivost. U
slwéaju nestrdnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuie¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

Svetiljka poseduje stepen zastie20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privattimainstava.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizith pakovanju ozn#ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomvigidnstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklaZutetglog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.
Zastitna kategorijadD. Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodkeiipe- Zuta Zila) prikljdi na stezaljku zastitnog vod®.

Oznake na prikljtnim stezaljkama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vl provodijivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze daeldo ostéivanja vodova kod montaze.

. Prikljueni vodovi moraju da se zastite priloZzenim silikoinsicrevima.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeeda dostignu da temperaturu od >70°C tako dadoig®oljeno da se dodiruju tokom rada.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosije{ica, LED itd.).

. Pre zamene sijalice treb&edaati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre togausikdi dovoda struje. Isklijtite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na ositu.
. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da stog ¢vrsto.

. Neispravne sijalice treba da se zamene sifalidatog tipa, snage i predenog napona napajanja.

. Ne sme da se prekéraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.

. PriloZena sijalice ne moZze da se Koristi saedim i elektronskim prekidana.

. PodeSavanije i usmeravanje svetiljke dozvoljerta se obavlja samo u ofiéaom stanju.

. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takdée menja tokom veka trajanja.

@ Ynarcrea 3a 6e3deanoct / Be MomMe IpounTajTe I BHEMATE/IHO 0BHE HH(OPMALMY IPE] 12 3aN0UHETe CO MOHTHDAN:E HJIH CO PAKYBAIbE CO 0BOj

npou3Boj. 3a4yBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 yNOTpe0da 32 IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPA:e.

CBeTmiKHTE CMeaT a OMIaT MHCTAIMPAHH CaMO OJf CTPaHa Ha OBJIACTCHM JIMIA BO COMIACHOCT CO BOYKEUKHTE MPABHJIA 32 CICKTOPHHCTAIALI]A.

ITpon3BoauUTENOT HE NIpe3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 33 KAKBM OMJIO MOBPEIH MM IITETH KOM MOJXKAT J1a HACTAHAT KAaKO Pe3yJTaT Ha HelPaBHIIHA yIoTpeba Ha
CBETUIIKATA.

OzpiKyBameTo Ha CBETWIIKMTE € OPAHMYCHO CaMO Ha ITOBPIIMHATA HA CBETUIKUTE. [IpHTOa, BO KOMOPUTE HA MPUKITYYOKOT MM IPOBOAHUYKHUTE JCIOBH 10
MPEXHHOT HAIIOH HE CMee 11 HABJIE3¢ BIIara.

Buumanwue! Ipen na 3amounere co MOHTaXara, HCKIIy4eTe IO HAIIOHOT HA eJIEeKTPUYHATA MPEXkKa: UCKIIydeTe o aBTOMATCKUOT OCHTypyBay MM OABPTETE TO
MEXaHHYKHOT OCHTypyBadoT. [IpekunyBadoT moctasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! [Ipen gymueme Ha TynKATE 3a IPULBPCTYBAE, OCHIYPajTe CE ACKa Ha MECTaTa 3a AyIHYCHE HeMa IPOBOAHMIIN 32 rac, BOJa MM CTPYja, KOM MOXar 1a ce
MPOJYITYAT MM OLITETAT.

Ipu MOHTaXka Ha SHJ] WJIM TaBaH, a Cc BHUMAaBa Al MaTEPHjajoT 3a HPUIBPCTYBAE € COOABETCH 3 [OUIOraTa M Jajli HMa COOBETHH KapPaKTEPUCTUKH 32 IPXKCHE
Ha TOBap. 3a HECOOIBETHO IIPUIBPCTYBAE HAa APTHKJIOT HA OJPE/CHA TOAIOra, IIPOU3BOANTENIOT HE IPe3eMa HUKAaKBa OJrOBOPHOCT.

Caermikarta UMa cTereH Ha 3amrura “IP20" u e uckiiy4nBo HaMeHeTa 3a BHATpEIIHA yoTpeba BO MPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

E CumGornor Ha mpenprana KOpIia 3a OTIAO0MH Ha IPOH3BOIOT HIIM HA HETOBOTO MAKYBAE-¢ YKAXKYRA JEKa OBOj IPOM3BO/ HE CMEE /1A CE OTCTPAHYBA CO JOMAITHHOT
ornaj. Hamecto Toa, mpu JoTpaeHOCT MPOM3BOAOT Tpeba Jia ce OJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKIIMPAhE Ha eNEKTPUYHA 1 ICKTPOHCKA onpeMa. Be monnme Bo
BPCKa CO OBa Ipallamke KOHTAKTUPAJTE ja BalllaTa JOKAJIHA ONIITHHCKATA aMHHUCTpAIHja.

Knaca na 3amtura | €©. Oaa cBeTHiKa MOpa /1a Ce IOBP3€ NPEKY 3AIITHTHHOT NPOBOIHUK (3E/IEHO-KOITA JKHIA) CO 3AIITHTHOTO 3a3eMjyBare .

. YTBpayBambe Ha KIeMUTe 3a oBp3yBame: L = dasa N = meyrpanen npoBoauuk (Hyna) D= 3a3eM]yBame.

. CBermikara J1a He ce€ MOHTHUpA Ha BIaXKHA WX MPOBOAJIMBA MOUIOTA.

. BHuMaBajTe )xuLUTE 3 HE CE OLUTETAT IPH MOHTAXKATa.

. JKunute 3a noBp3yBame Ja ce 3allTUTAT CO CUIIMKOHCKUTE HAaBJIaKU BO ITPUJIOT.

. Buumanwue! 3a Bpeme Ha ynorpe6a, IeOBH Ol CBETHIIKATA U CHjaIMIaTa MOXe Jia ce 3arpear 1o Temnepatypa > 70 ° Cu 3aToa He cMear Jia ce JONUpaaT JdojeKa ce

BKJIIY4YCHH.

. He rnenajre nupextHo Bo 13BOpoT Ha cBeriivHa (cujamuia, LED nuona, utH.).
. Ilpen 3ameHa Ha cujannuara ja ce BHUMaBa Taa MpBo 1a ce oiaau. Banmanue! IIpeTxoQHO HCKITydeTe TO HAMIOHOT Ha eIeKTpUYHATa Mpexa. Mckiydere ro

ABTOMATCKHUOT OCUT'ypyBayi WJIH OABPTETE I'0 MEXaHUIKHUOT OCUT'ypyBay.

. Ilpu MoHTaa, ]a ce BHUMaBa CHjaJIMLATa []a € CUI'YPHO MPHIBPCTEHA 32 CBOCTO JICKHMIIITE.

. JedekTHH cHjanuiy Ja ce 3aMEeHyBaaT CANHCTBEHO CO CHjIMIM O/ HCTHOT THII, KAallAUTET i BOJITaXa.

. HaBenenoro makcumaiHo onroBapysatse Bo Bati (Watt) Ha cexoe MecTo 3a cujaiuiia He cMee Jia ce HaJMUHE.

. CujaiMuara BO IPUIIOT HE € COOJBETHA 3a yIOTpeda cO MPUTyIIyBay U eJICKTPOHCKH MPEKUHYBay.

. IlocTaByBameTO M IOPAMHYBAKETO Ha CBETUIIKATA MOPa Jia CE BPILX BO M3JIa[€Ha COCTOj0a.

. MoxHu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuoaute on pasnuunu cepuu. bojata u jaunnata Ha cBeiiHata Ha LED nuonute MoXaT na ce pa3iuKyBaaT v BO 3aBHCHOCT O

HHUBHOT XMBOTCH BCK.

&> Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instatiin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhénin

el AN
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me géllim gé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regaqneli kompetent sipas udhézimeve té instalilektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetédirnet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjes@sletine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kygceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni
né “FIKJE" .

Kujdes! Para se té filloni t& shponi vrimat ef@é&imit sigurohuni gé té mos démtoni apo shpomiag pércjellése té gazit, ujit apo rrymeés.

Gjaté montimit té pérforcuesit t& murit apo t@valuhet pasur kujdes & materiali i nénshtresés pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keb@djije té
pérshtatshém.  Pér ¢do lidhshméri té gabueshnrikéliit me nénshtresén e pérforcimit nga anaadpuoesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambiereeredshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinisk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtioda t&
duhej né fund té skadimit t& pérdorimit té tij &gbhet ne vendin pér pranimin e reciklimit pérrapet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytniasninistratén
pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojties®®. Kjo llambé duhet t& jeté e lidhur me njé péromésojtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi jtéso pirguD.

. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércumsitral© = pércuesi mbrojtés.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katgoi@é apo pércuese.

. Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t&¢ méstbhen.

. Kabllot lidhése jané t& mbuluar me tub silikoni

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgig gunés sé tyre mund té arrijné temperaturgre@BfC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .

. Para se té béni ndérrimin e mjetit ndriguesstipasur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kujdésp&ri lironi fuginé elektrike nga ngarkesat. Autim e siguresés té

¢ckygni gjegjésisht siguresat t&€ menjanohen.

. Gjaté montimit keni kujdes gé mjeti ndrigcuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.

. Mijetet defekte té ndrigimit guxojn té zévendésovetém pérmes llambat me kategori té njejtétimigéfugie apo kapaciteti.
. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér ¢cdmd té ndezjes.

. Mjeti ndricues né fjalé nuk éshté i pérshtatsipér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

. Kurdisja apo rregullimi i lambés guxon té memahet vetém né gjendje té ftohté.

Jané t& mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiElDeshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga afati i éagjatjes sé
pérdorimit.
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